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palaBras para explicar otras 
palaBras
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Introduccion;
Sonido o conjunto de sonidos articu-
lados que expresan una idea: escribir 
cien palabras. Representación gráfica 
de estos sonidos:
he escuchado tus palabras.Facultad de 
hablar: perder la palabra. Capacidad 
o aptitud para hablar o expresarse: 
persona de palabra fácil.
Lo que dice alguien o está escrito en 
algún texto. Más en plural según las 
palabras del autor. Promesa o compro-
miso de hacer algo:
cumplió su palabra. Derecho,turno 
para hablar: pedir,conceder la 
palabra. Con verbos de lengua y 
entendimiento,como decir,entender, 
etc.,nada en absoluto:
no entiendo ni palabra. plural 
Palabrería,expresión vacía e inútil: 
eso no son más que palabras. palabra 
clave inform. Entre las palabras que 
»forman«.

prepocision;  
indica finalidad o uso: te 
lo doy para que te calles; 
dulces para merendar. 
expresa destino o de-
stinatario: esto es para 
ti. expresa duración o 
limite.

Verbo: 
Exponer cualquier materia o doctrina 
con palabras que la hagan más com-
prensible: explíqueme cómo funciona. 
Enseñar una materia: explica lógica en 
la facultad.
Justificar, disculpar algo: esto explica 
su falta de asistencia. no me explico su 
mal humor. Darse a entender: explícate 
mejor, que no consigo entenderte. Se 
conjuga como sacar.

Indefinido:
distinto a la persona que hab-
la o a lo mencionado anterior-
mente: no he sido yo,ha sido 
otro niño.
uno más: necesito otro folio. 
un poco anterior: el otro 
día fuimos al cine. un poco 
posterior,siguiente:nos vemos 
esta semana no,la otra.
semejante o parecido: creo 
que es otro Velázquez otro, 
u otra. 
denota semejanza de defectos 
entre dos personas o cosas.

words to explain other 
words
Introduction;
One of the units of speech or 
writing that native speakers 
of a language usually regard 
as the smallest isolable-
meaningful-element of the 
language, although linguists 
would analyze these further 
into morphemes an instance 
of vocal intercourse; chat, 
talk, or discussion:  
to have a word with someone 
an utterance or expression, a 
word of greeting,news or in-
formation: he sent word that 
he would be late a verbal 
signal for action; command: 
when I give the word, fire! 
an undertaking or promi-
se: I give you my word, he 
kept his word an autocratic 
decree or utterance; order: 
his word must be obeyed a 
watchword or slogan,as of a 
political party: the word now 
is »freedom«.

 Verb: to make (something) com-
prehensible, by giving a clear and 
detailed account of the relevant 
structure, operation, surrounding 
circumstances, etc
to justify or attempt to justify 
(oneself) by giving reasons for one‘s 
actions or words.

determiner: (when used be-
fore a singular noun, usually 
preceded by the) the remai-
ning one or ones in a group 
of which one or some have 
been specified:
i’ll read the other sections 
of the paper later he other ⇒ 
(as pronoun; functioning as 
sing): one walks while the 
other rides (a) different (one 
or ones from that or those 
already specified or under-
stood): he found some other 
house, no other man 
but you, other days were 
happier additional; further: 
there are no other possibilities 
(preceded by every) alternate; 
two: it buzzes every other 
minute other than apart from; 
besides: a lady other than 
his wife different from: he 
couldn’t be other than what 
he is archaic form: other 
from..

preposition: 
used to indicate 
the destination 
of the subject 
or object of an 
action: he clim-
bed to the top; 
used to mark 
the indirect 
object of a verb 
in a sentence: 
telling stories 
to children; 
used to mark 
the infinitive 
of a verb: he 
wanted to go; 
as far as; until: 
working from 
Monday to 
Friday; used 
to indicate 
equality: 16 
ounces to the 
pound; against; 
upon; onto: put 
your ear to the 
wall; before the 
hour of: five 
minutes to four; 
accompanied 
by: dancing to 
loud;  music; as 
compared with, 
as against: the 
score was eight 
to three; used 
to indicate 
a resulting 
condition: he 
tore her dress 
to shreds,they 
starved to 
death.
etymology: 
Old English tō; 
related to old 
Frisian, old 
saxon to, old 
high German 
zuo, latin 
do- as in dōnec 
until

in
tr

o
d

u
c

tio
n



“tu cara se derrite en tus lagrimas.”
“la línea esta bien derretida entre el comportamiento de las personas en la iglesia y en los museos.”
“el hielo que no se derrite en el sol es la propiedad de la cultura.”
“derritete esta.”

derretiMiento; ej. del uso de la palabra: “la linea moral entre le robar y no robar se derrite entrando al oxxo.”
“Me derrito por el; me derrito en el; me la derritió; se me derritió en la boca; nos derretimos juntos en el sol.”
“se le derritió toda la nieve de mango.”
“licuar cualquier solido través del calor para derretirlo.”



“Desearía quitarte lo todo solidificarlo para licuarlo a través de mis manos.”
“licúate esta”

licuacion; ej. del uso de la palabra:
“la belleza empezó a existir cuando photshop licuo por primera vez.”
“la licuación de la migraña se produce a bajas temperaturas.”





“Te vas a derretir, te van a convertir, te la van a licuar pero al final solo te van a cambiar y lo van a gozar.”
“el intercambio esta sujeto al cambio.”
“el cambio no le pertenece al gobierno.”
“cámbiate esta”

“Te vas a derretir, te van a convertir, te la van a licuar pero al final solo te van a cambiar y lo van a gozar.”
“el intercambio esta sujeto al cambio.”
“el cambio no le pertenece al gobierno.”
“cámbiate esta”

accion; ej. del uso de la palabra:
“por que le pertenezco al cambio.”
“Ya cambie todo mi cambio al tipo de cambio que no me corresponde.”
“Me cambio por sus luces de navidad.”
“hay que cambiar el dejar por el anal.”


